Catheodral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska

June 7, 2026
3900 ‘Wisconsin St., Anchorage, AK 99517

Daily Mass - Misa diaria Mission Statement
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Sacrament First Friday of each oS thd Holy Somt and s s 2 ‘ Por o) Eopiiu Shaio 6 Mepirada
. H st ' '
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serve and evangelize through E evangelizar a través del
Misa de fin de semana the Gospel of Life and social vangelio de la Vida y las
. teachings of the Catholic ensenanzas sociales de la
Saturday 5:30pm English Church. Iglesia Catdlica.
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11:30am Spanish Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)
2:30pm English “Vincentians”
Reconciliation - Reconciliacién Archbish ¢ Anch J Past p hial Vi
Saturday 4:30pm to 5:15pm C Shop of Anchorage-Juneau astor arochia car
, C.M.

OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA
Mon - 12pm - 2pm
Tues - Fri 8am - 2pm,
Sat & Sunday - Closed
Tel# (907) 248-2000

Connect with us! - Conéctate
con nosotras!

Want something in the bulletin and
website? Email marrasal@olgak.org

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ



INSIDE THE CATHEDRAL

DENTRO DE LA CATEDRAL

PASTOR

Rev. David Nations, C.M.
calendarsvdp@gmail.com

Office: 907-248-2000 ext 403

Cell: 314-703-6987

PAROCHIAL VICAR

Rev. Toshio Sato, C.M.

TSato@yvincentian.org

Office: (907) 248-2000 ext 404

Cell: 501-420-4405
DEACON

Deacon Gabriel Ruiz
sejees@hotmail.com
(907 351-4269

OFFICE MANAGER
Marra Salazar
marras@olgak.org

Office:907- 248-2000 ext 402

Cell: (907) 217-0160

BUSINESS MANAGER
John Fleming
JohnF@olgak.org

Office 907- 248-2000 ext 405

to the app

Cell: (907) 230-7783

FACILITIES MANAGER
jiml@olgak.org
Jim Lebiedz
Cell: (907) 240-3304

Is a great way to stay

connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like

prayers, mass times,
homilies, helpful
reminders to silence

your phone before mass
or confession, and much
Scan the
QR code to be directed
t and follow the
instruction to download.

much more.
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Cathedral of Our
Lady of Guadalupe
offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods
of electronic
donations. Simply go
to our website
olgak.org, or scan
the QR code with
your phone or tablet
to be directed to our
donation website

Would you like to
request a Mass
Intention? You can visit
us in our office during
business hours or use

the night drop box
located the front office
beside the window, or
call 907-248-2000.
Mention if it is for a
living or deceased, the
date & mass time
desired. Include your
name, phone number in
case there are any
questions. Suggested
offering is $10

NEW TO THE PARISH?

Welcome! wherever
you are in your faith
journey, its great to
have you. If you would
like to be a part of our
family, Please take
time to complete
parish registration
form available in our
website olgak.org or
scan the QR code
below. Email it to
olg@olgak.org, or
return to parish office.
We look forward
meeting with you.

SACRAMENTS

BAPTISM - Click the QR code to be
directed to our website to obtain
information and complete the required
forms. Visit the office during business
hours submit the completed forms \

and to be schedule for the baptismal 3 i
preparation class. The class help 'EF;:.-: o=
parents and godparents understand E 1% 8- |
more deeply of the sacrament.
Parents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
2nd Thursday of each month

June 11" 7pm North Tower room of the church.

CLASE DE BAUTISMO (Espaiiol)
Cuarto jueves de cada mes
25 de Junio, 6:30 p. m.

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
agproach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
need to contact the Parish Office, at least six (6)
months before the planned ceremony for
additional information and to register for the
Marriage Preparation.

CONFESSION - see cover page

HOLY EUCHARIST-contact parish office

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1
HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at
501-420-4405 or email TSato@vincentian.org

JUNE 7TH SECOND

SEGUNDA COLECTA DEL 7 DE

COLLECTIONS JUNIO
COMMUNICATIONS COLECTA DE
COLLECTION COMUNICACIONES
33% SUPPORTS EACH
ORGANIZATION: EL 33% APOYA A CADA
ORGANIZACION:

1.NORTH STAR CATHOLIC NEWSPAPER
2.CATHOLIC COMMUNICATIONS

CAMPAIGN

3.CATHOLIC UNIVERSITY OF AMERICA

1.PERIODICO CATOLICO NORTH STAR
2.CAMPANA DE COMUNICACIONES

CATOLICAS

3.UNIVERSIDAD CATOLICA DE AMERICA

Collection $ 2,263.73
E-Giving $5,389.50
TOTAL " §7,653.23

o
-

$10,832.00
5 2,485.90
$13,317.90

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo
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INFORMATION

INFORMACION

MASS INTENTION
Lgl-%é\l Intencion de la Miss

S.l. Special Intention LE. Intencién Especial
+ Repose of the Soul + Por el descanso del alma

L June 6 - June 12
| Saburday 648

l . 5.3'3pr'1 .- F“m:lp:u af the Parish

|Sunday &7 | &00am | Chad Resori, Halen Wik 4 John Harns 5.1
[11:308m | Intencin del sacerdote

E-30pm Mathan &pape & Bong Erasmo 5.

|Monday 88 | G:00am | Respec for Lile

IT'.J_E_Edﬂ;,I GBS | Bo00em | Erayden Ulep 5.1.

|Wednesday 8/10 | B-llam | Alfred Hamilton +

| _| T0dpm | Respato por ba vida

| Thursday 11 EREAET Chad Resari 5.1

|Friday BM2 Gr00em Friest Inbenticn

KNIGHTS OF COLUMBUS

» The Knights meet on the 3" Thursday of each
—- month at 6:30pm at the Tepeyac Room.

EEEEEE SN E N E NN EE NN EEEEEENEREENEESgEESR
CABALLEROS DE COLON
Los Caballeros se retnen el tercer jueves de
cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.

LEGION OF MARY

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our
weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.

} LEGION DE MARIA

1 ¢Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legién de Maria

es para ti. Acompafanos en nuestra reunidon semanal para obtener mas
informacién. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACION POR LOS ENFERMOS

Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need
of spiritual heallng

John Bezousek

Helen Vik

Bong Erasmo

Fr. Dan Hebert

JoAnn Berna
Nez Vecera

Alan Cadavos
Boy & Fe Dawag
John Harris

Carl Fundeen
Deb Gadomski
Mary Ann Swalling
Nathan Apepe
Chad Resari

We are updating our prayer list. Please email the office
olg@olgak.org If you would like your name or request a name to be
added to the prayer list. Thank you

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS

La préxima reunion se celebrara el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para mas
informacién, comuniquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS

Teodoro Pasaylo Sr.
Frank Javier

Ricardo Generoso
Theresa Alabanzas
Mira Taboada

John & Carul Fundeen

Onassis Cartagena
Marina Cadavos

Peggy Baumeister

Dodo & Mamie Cartagena
Allan Rey Guintu

Linda Smallwood

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000

A ORDER OF CHRISTIAN
OC]JA INITIATION OF ADULTS

“Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.

¢ Estas pensando en convertirte al catolicismo? jQueremos ayudarte!

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.

HISPANIC MEN’S GROUP
GRUPO DE HOMBRES HISPANOS

Se retine todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.

MINISTERIO DE SALUD

Zumba $5 por sesién

Unase al Lunney Center
los miércoles y jueves de
10-11am

HEALTH MINISTRY

Zumba $5 a session

Join at the Lunney .
Center Wed & Thursday J
10am-11am

GRUPO CARISMATICO ESPANOL

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para mas informacién, llame a Miguel Hernandez al
907-952-6601.

Saturday 5:30pm
Han Lee 907-351-7916
Sunday 9:00am
Chad & Edna Resari
Sunday 11:30am
Maura Esparza 907-227-0656
Sunday 5:30pm
Larry Cadavos 907-885-1390
Loni Amor 907-306-5509

Do you love to sing and want to
share your voice in worship?
We are inviting you to join our
church choir!. No experience
needed, just the heart for music
and praising God. Pick your
preferred time and contact the
choir coordinators directly.

AMADAS

El grupo de mujeres espanolas se retune el primer lunes de cada
mes en el salén Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.

Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm

Exposicion del Santisimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ



STEWARDSHIP CORNER

TIME 4 TALENT 4 TREASURE + By Bill Vigil

THE SOLEMNITY OF THE HOLY LA SOLEMNIDAD DEL SANTISIMO
BODY AND BLOOD OF CHRIST CUERPO Y SANGRE DE CRISTO

Among the compelling Eucharistic themes Entre los conmovedores temas eucaristicos
proclamados en las lecturas de hoy se

proclaimed in today’s readings is the
notion of “participation” as found in Saint ~ €ncuentra la nocion de «participaciony, tal como
Paul’s letter to the Corinthians. Good aparece en la carta de San Pablo a los Corintios.
e _ Los buenos administradores forman parte de
stewards are part of a Eucharistic family: 15 familia eucaristica: que ama, acoge y sirve.

loving, welcoming, serving. An important Una parte importante de vivir como
administrador se manifiesta en las muchas

part of living as a steward comes about in
formas en que podemos participar en la vida de

the many ways we can participate in the _ _ ¢ _
life of the Church. No matter how much la Iglesia. No importa cuanto tiempo tengamos
time we have to give, no matter what our ~ Para ofrecer, ni cuales sean nuestras habilidades
) : ’ o intereses, ni cual sea nuestro nivel de
skills or interests, no matter what our level compromiso: siempre existe una manera de

participar como buen administrador para

of commitment, there is a way to
enriquecer nuestra propia vida y la de los

participate as a good steward to enrich our
lives and the lives of others to build up the demés, y asi edificar el Cuerpo de Cristo.
Body of Christ. How do you participate in ¢ Coémo participa usted en la vida de su
parroquia?

the life of your parish?

UNA ORACION DE MAYORDOMIA

A STEWARDSHIP PRAYER

FOR JUNE PARA JUNIO
Dear Heavenly Father, As we dedicate this Amado Padre Celestial, al dedicar este mes de
month of June to the Sacred Heart of Jesus, junio al Sagrado Corazén de Jesus, te pedimos

gue nos concedas corazones compasivos;

hearts; hearts rich with your love, embraced by corazones ricos en tu amor, abrazados por tu
compasion. Concédenos corazones generosos:

your compassion. Grant us generous hearts:
hearts that never count the cost; hearts that  corazones que nunca calculan el costo; corazones
qgue buscan servir y no ser servidos. Concédenos

we ask you to grant to us compassionate

seek to serve and not be served. Grant us
hearts that love peace: hearts that promote corazones que aman la paz: corazones que
truth and justice, transform hatred and anger, promueven la verdad y la justicia, transforman el
and seek unity and reconciliation. Grant us odio y laira, y buscan la unidad y la reconciliacion.
hearts of a steward: hearts that are filled with C;;;ggﬁggigﬁ?:ggg?gﬁ;drglergzggggrde::
gratitude, eager to share, gnd Io.ng to give back compartir y anhelantes de retribuirte. Concédenos
to you. Grant us hearts filled with your Spirit: corazones llenos de tu Espiritu: corazones

hearts open to conversion, filled with hope, and  gpjertos a la conversion, colmados de esperanza y

on fire with your Word. We pray this in Jesus’ encendidos por tu Palabra. Te lo pedimos en el
name....Amen nombre de Jesus... Amén.

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo



2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

Campana anual catédlica arquidiocesana de 2026

Our Parish Goal: [m] -[m] Metade nuestra parroquia:
$98,501.42 $98,501.42

Donating online made easy. Donar en linea, ahora mas facil. Haga

Click the QR code to be directed clic en el codigo QR para ser dirigido
to AOAJ donation page a la pdgina de donaciones de AOAJ.

[=]=

AHCHOR&GE JIJ HEM.I

The United in Mission: Many Gifts, One Church Annual Catholic Appeal helps fund the

many ministries of our local Church, including various programs that impact our young

people: Faith Formation, Catholic Schools, and Youth & Young Adult Ministry. Help us
provide opportunities for our young people to encounter Jesus.

If you haven't already, please pledge your gift to the United in Mission: Many Gifts, One
Church Annual Catholic Appeal today. You will help bring Church to some of our most
remote communities. The amount of your gift matters far less than your participation as
an active steward of these vital ministries.

La Campana Catdélica Anual «Unidos en la Misiéon: Muchos dones, una sola
Iglesia» ayuda a financiar los numerosos ministerios de nuestra Iglesia local,
incluyendo diversos programas que impactan a nuestros jovenes: la Formacién
en la Fe, las Escuelas Catoélicas y el Ministerio de Jévenes y Adultos Jovenes.
Ayudenos a brindar a nuestros jovenes oportunidades para encontrarse con
Jesus.

Si aun no lo ha hecho, por favor comprometa hoy su donativo a la Campana
Catdlica Anual «Unidos en la Mision: Muchos dones, una sola Iglesia». Ayudara a
llevar la presencia de la Iglesia a algunas de nuestras comunidades mas remotas.

La cantidad de su donativo importa mucho menos que su participacion como
administrador activo de estos ministerios vitales.

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ



GOT A DIRTY
CAR? COME
TO THE
CHURCH
PARKING LOT
WEDNESDAY
FROM 5-7PM
AND HELP
SUPPORT OUR
YOUTH
FUNDRAISER!

WED,
JUNE 10"

5-7PM




SUNDAY, JUNE 21°"  12:00PM  DOMINGO, 21 DE JUNIO

Join us for a Day of Faith, Fellowship, and Farewell!!

P’MS& copme for ol g g Par folvor, vtcotn,o&fw\qs
Cpecial (elebration of WS o unat celebrotciin
Faifer's oy, ‘ag especial del {7ia e
pavish Picric, and @’ va(.m, ! P'cmc.

parvoaptial ¥ o |n fiesta

the Fremell Party of de despedida del -
Fr-Toshio m w/ Tastio-

WG will provio(e the Nosotos Pono(mhnoj
meott mw( f"il’"l’"ihqs corne Y las qurmcwhag
You can bring salads, i1Ufstedes pueden troter

side dispes. drinks ersaladas,

and desserts to Acoppatfdmienios,
share!! bebidds y posires para
coh«pmiﬂ /

W‘“

gTW

A?ew 3, , m‘mmrmq,,
?Az o Podre Tosfio.
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NEW PRIEST

Please welcome Father Socrate Laupe, C.M.
beginning August 1, 2026. Father Laupe replaces
Fr. Toshio Sato, who is moving to his New
Assignment. We thank Fr. Toshio for his service
and pray for a smooth transition for both priests.

Fr. Socrate Laupe, C.M.
| was born in Haiti, where | was raised until adulthood.
After completing my studies, | became acquainted with
the Vincentian Community in Port-au-Prince and began
an external experience as an aspirant. | entered the
seminary in 1998 as a postulant and subsequently
studied philosophy. In 2001, | was transferred to the
Dominican Republic to undertake the internal seminary
program (Novitiate) and subsequently study theology for
four years in that country. In 2006, | received the Order
of Diaconate, after which | began a two-year pastoral
experience at the Parish of Santa Luisa de Marillac in
Santo Domingo. My priestly ordination took place on
April 5, 2008, at the Parish of La Milagrosa in Port-au-
Prince, Haiti.

Pastoral Experience

From December 2006 to June 2009, | served first as a
deacon and later as a parochial vicar at Santa Luisa de
Marillac, in the Los Tres Brazos neighborhood of Santo
Domingo, Dominican Republic. From there, | was sent to
the Diocese of San Pedro de Macoris, where | served for
seven months (June—December 2009) as a parochial
vicar at the Parish of San Antonio de Padua, in El Puerto,
San Pedro de Macoris. From January 2010 to March
2011, | served as a missionary at the Parish of San José
de Los Llanos, San Pedro de Macoris. After leaving that
assignment, | assisted at the Community's Major
Seminary for three months. In March 2011, the Provincial
Superior, Tulio Enrique Cordero, asked me to go and
serve in Puerto Rico, appointing me as parochial vicar at
the Parish of San Vicente de Paul in Ponce, Puerto Rico.
Two years after arriving at that parish, | was appointed
Pastor of the Parish of La Milagrosa and Director of the
parish school. While | was there, | served as a provincial
councilor for three years (2018-2021).

At the end of 2022, | wrote to the Provincial Superior and
his council, requesting a brief leave from my province to
assist in one of the U.S. provinces and to learn some
English. Consequently, | was welcomed by the U.S.
Western Province, where | have been serving since
March 2023—to the present—collaborating with the
Hispanic Ministry at St. Vincent de Paul Parish in Los
Angeles.

NUEVO SACERDOTE

Por favor, den la bienvenida al Padre Socrate Laupe, C.M.
a partir del 1 de agosto de 2026. El Padre Laupe
reemplaza al Padre Toshio Sato, quien se traslada a su
nuevo destino. Agradecemos al Padre Toshio por su
servicio y oramos por una transicion fluida para ambos
sacerdotes.

P. S6crates Laupe, C.M.

Naci en Haiti, donde me crié hasta alcanzar la edad adulta.
Tras completar mis estudios, entré en contacto con la
Comunidad Vicentina en Puerto Principe y comencé una
experiencia externa como aspirante. Ingresé en el seminario
en 1998 como postulante y, posteriormente, estudié filosofia.
En 2001, fui trasladado a la Republica Dominicana para
realizar el programa de seminario interno (Noviciado) y, a
continuacion, estudiar teologia durante cuatro afos en ese
pais. En 2006, recibi el Orden del Diaconado, tras lo cual
inicié una experiencia pastoral de dos afios en la Parroquia de
Santa Luisa de Marillac, en Santo Domingo. Mi ordenacién
sacerdotal tuvo lugar el 5 de abril de 2008 en la Parroquia de
La Milagrosa, en Puerto Principe, Haiti.

Experiencia pastoral

Desde diciembre de 2006 hasta junio de 2009, servi primero
como diacono y, posteriormente, como vicario parroquial en
Santa Luisa de Marillac, en el barrio Los Tres Brazos de
Santo Domingo, Republica Dominicana. Desde alli, fui
enviado a la Diécesis de San Pedro de Macoris, donde servi
durante siete meses (junio-diciembre de 2009) como vicario
parroquial en la Parroquia de San Antonio de Padua, en El
Puerto, San Pedro de Macoris. De enero de 2010 a marzo de
2011, servi como misionero en la Parroquia de San José de
Los Llanos, en San Pedro de Macoris. Tras concluir esa
asignacion, colaboré en el Seminario Mayor de la Comunidad
durante tres meses. En marzo de 2011, el Superior
Provincial, Tulio Enrique Cordero, me pidid ir a servir a
Puerto Rico, nombrandome vicario parroquial en la Parroquia
de San Vicente de Padul, en Ponce, Puerto Rico. Dos afios
después de llegar a dicha parroquia, fui nombrado Parroco
de la Parroquia de La Milagrosa y Director de la escuela
parroquial. Durante mi estancia alli, servi como consejero
provincial durante tres afios (2018-2021).

A finales de 2022, escribi al Superior Provincial y a su
consejo solicitando una breve licencia de mi provincia para
colaborar en una de las provincias de los Estados Unidos y
aprender algo de inglés. En consecuencia, fui acogido por la
Provincia Occidental de los Estados Unidos, donde he
estado prestando servicio desde marzo de 2023 —hasta la
actualidad—, colaborando con el Ministerio Hispano en la
Parroquia San Vicente de Paul, en Los Angeles.

Languages Spoken:
Creole, French, Spanish, and currently leaming English.

Idiomas hablados:

Criollo, francés, espafiol y, actualmente, aprendiendo inglés.



GLOBAL ROSARY RELAY RELEVO MUNDIAL DEL ROSARIO

Worldpriest

Worldpriest Annual Noridpries
Global Rosary Relay

for the Sanctification of Priests

Friday 12 June
2026

Pray the Rosary, unite
with your country and
help encircle the world
in prayer

The Warldpriest Annual Global Rosary
Relay for Priests 2024-organised and
coordinated by Waorldpriest,

Foar further infarmation visit our
Websito: waww.worldpriest.com
Email: info. worldpriest@amail. com

Rosario Global Anual de Relevos Worldpriest
por la Santificacién de los
Sacerdotes de Worldpriest

jueves 12 de junio de
2026

Reza el Rosario,Unete
con tu pais y ayuda a
rndenr 'E'I' mundu en
oracion

El Rosario Global Anual de Relevos por los
Secerdotes 2026 - organizade y coordinadeo
por Worldpriest. Para mayar informacian y
var ol ligtade camplete de los lugares y
horarios de oracién visite russtra F""ﬂ-’“!‘
waewew worldpriest.com o escribanos a:
info@worldpriest@gmail.com

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo



WOMEN’S RETREAT RETIRO DE MUJERES

stns ARY BETHANY, OP
'IA FRANCISCO, OP

Maryour Model:
Dam l’\tL hOOa

WOMEN'’S DAY RETREAT
JUNE 13™
9AM MASS - 4PM
IN THE MINISTRY CENTER

'REGISTRATION

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo



GIRL'S DAY RETREAT RETIRO PARA CHICAS

Sr. Maria Francisco,

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo



SISTERS OF PERPETUAL ADORATION

R
- ¥

"' SISTERS OF PERPETUAL
"Came and see”

ADORATION OF THE
BLESSED SACRAMENT
retreats - ¢
% f q -_I‘

18 TO 30 YEARS OLD
JULY 9-12

TEEN GIRLS RETREAT

(907) 3uy-3330
sistersofperpetualak@gmail.com
2645 E. 7ZND AVE
Anchorage, AK.

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ



VOCATION VOCACION

ENTIAN

RIESTS & BROTHERS

The Vincentian Call = "7 %)

T

g N '3 A TR

cmvogcationusa.org/vincentian-brotherhood
e gt e A I
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ELSHOP § ATULC

HOURS: TUES - FRI 10-6 AND SAT 10-5

A FEW FACTS YOU MAY NO KNOW

« 01D YOU KNOW THAT BISHOP'S ATTIC THRIFT STORE HAS
BEEN IN OPERATION I¥ ANCHORAGE FOR OVER 50 YEARS?

= [ID YOU ALSO KROW THAT THEY GIVE THEIR EARNINGS
10 THE ARCHDIDCESE OF ANCHORAGE- JUNEALR

« 0D YOU KNOW THAT BESHOP'S ATTIC NOT OMLY
PROVIDES OUALITY WARES TO THE COMMUMITY AT SOME
OF THE LOWEST PRICES. BUT ALSD OFFERS ENTRY-LEVEL
MBS AND TRAINING FOR MANY WHO HAVE HAD
DIFFICULTY FINDING EMPLOYMENT?

« 00 YOU KNOW THAT BISHOPS ATTIC PRACTICES
"REDUCE, REUSE, AND RECYCLE™ IN ACCORDANCE WITH
POPE FRARCIS' LALDATO 31 ENCYCLICAL ON THE CARE
AND PROTECTION OF THE ENVIRONMENT AND THE
EARTH?

« 0ID YOU KNOW THE BISHOP'S ATTIC DFFERS A 10%
DISCOUNT TO STUDENTS AND SEMIRS OVER AGE B5
LIPON PRESENTATION OF AN AFPROPRIATE 107

COME BY AHND SEE OF THE GREAT ITEMS WE

HAVE AND FIND SOMETHING YOU CAN'T
LIVE WITHOUT!

VINTAGE ACCESSORIES, CLOTHES, ELECTRONIC,
FURNITURES, APPLIANCES, SHOES, AND MANY MORE

WWW.THEBISHOPSATTIC.COM LOCATED AT 1100 GAMEBELL 5T.
ANCHORAGE
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Position Opening
St. Elizabeth Ann Seton
School Principal

5t Elizabeth Ann Seton Parish is seeking a dynamic, Christ-centered

leader to serve as Principal of our wonderful parochial elementary /

school. The successful candidate will be one who understands the
principles of Catholic Education, has an unwavering commitment to
student achievement, staff advancement, school advancement,
and who exercises these gualities within the traditions and
teachings of the Catholic Church,

Required Qualifications:

E} Three years elementary education administration experience,
preferably in a Catholic school environment.

-:Er} Teaching or classroom experience at the elementary grade level

E'} Practicing Catholic in good standing.
{¥)} Master's degree or higher in a related field.

school administrative certification or equivalent demonstrated
leadership experience.

Desired Qualifications:

E} Strong communication and decision-making skills
@ Ability to manage competing priorities and responsibilities.

() Possesses a strong understanding of child development.
Demonstrated ability to work collaboratively with a variety of
key stakeholders, including the Pastor, faculty, school, and
parish staff, school families, and school advisory board to
ensure the mission of the parish and school are fulfilled,

Please send letter of interest and resume to: frlec@akseas net or

Rev. Leo A. Walsh, J.C.L, 5.T.D., Pastor
5t. Elizabeth Ann Seton Parish

2801 Huffman Rd.

Anchorage, AK 99516

For more information contact Fr. Leo Walsh, Pastor, 807-345-4466

‘:?HJHI:!F}'. - —

Visit our websites:
School: www.akseas.com
Parish: www.akseas.net

A ministry of St, Elizabeth Ann
seton Parish, St. Elizabeth Ann
Seton Catholic School serves to
impart and promote our Catholic
faith to future generations. By
integrating the faith, knowledge,
and values they gain, St
Elizabeth’s students will think
critically, discowver a love of
learning, live the Gospel message,
reach out to others in service,
engage society, and deepen their
redationship with God. 5t Elizabeth
Ann Seton School is accredited by
Cognia and serves grades Prek-6
with a current enrollmeant of 189
students.

Deadline date for
applications:

June 17, 2026

(or open until filled).

Salary and benefits
commensurate with
experience and
education.

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo
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RAIS REQUEST NEW DONATION
There is a June 12" School sign-up event OPPORTUNITY!

for refugee youth. _
Donate cars to a program and CSS will

Items needed: receive the funds from the sale of the car.
 Backpacks - (for little kids on up to The company we work with will pick the
teens) new or gently used vehicle up. Find out more at out website:
» Tennis Shoes - (size 4 to 12) new or Donate a Vehicle - Catholic Social Services -
Alaska

gently used
e Any new school supplies! Notebooks,

pencils, pens, binders, dividers, white CLAIRE HOUSE NEEDS

glue, crayons, lunch bags, tissues, Peer support groups at Clare House require
supplies such as colorful plates or colorful

scissors, glue sticks, etc. ”
glass bottles, or plaster for mosaic art

Drop off times from 9-2, Monday through pieces. The remodel is done! Drop off at the
Friday 4600 Debarr Road. Call or text front door at 4110 Spenard Rd. from 10 am to 5
Barbi at 907- 891-3752 when you arrive pm.
with donations.
T_hird_ Ave. Resource Brother Francis Shelter Greatest
Navigation Center (3RNC) Needs
Current Needs Drop off at Brother Francis Shelter 1021 E. 3rd

; , : Avenue 10 am to 6 pm, or Saint Francis House
Drop off at 1101 E. 3™ Ave (in the BFS parking Food Pantry 3710 E. 20 th Ave. 1-4 pm Monday

lot, it is the building on the right), 9am-2pm through Thursday or 9-4 pm Friday.
Mon-Fri.
o Socks, sweat-pants/or any pants
Warm Socks (small sizes specially)
10 oz paper coffee cups o hair-ties, deodorant
Snacks (granola bars of any sort are great  feminine pads, tea, hygiene items

Current Volunteer Opportunities

See our updated current volunteer opportunity
page and fill out a fresh application if you don’t have a current one on file. Background
checks are required for all individuals volunteering with CSS. Volunteer groups are
welcome at the Fresh International Garden, especially in May! August and Sept. slots are
also still available as well as Thursdays throughout the summer. Reach out to Michelle at
907-717-3093 or
mwaclawski@cssalaska.org for more information!

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ



ST. THERESE’S CAMP  CAMPAMENTO DE SANTA TERESA

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the joy
of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga ball,
Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles and a hike

|n Hatcher Pass for high schoolers campfires, singing, and more

St. Therese’s Camp

Join the fun!

SUMMER IS COMING; HELP US PUT ON THE FINAL TOUCHES!

Board member Rich Owens says,

Our Summer Camp program starts on May 31, and we would love some help getting
the last details squared away.

Projects include:
Brush needs to be cleaned from trails. Many trees fell during the big windstorm and
need to be cut up and removed (bring your chainsaw). If you need firewood, take some
home.

Construction materials in the garage need to be sorted and relocated to storage. Picnic
tables need to be sanded and painted. Remove leaves and brush from behind bath
Drap-ofl: Sunday 31154 Py l ' ‘

Pick-up: Friday 2 PM house and cabins. Install Stations of the Cross along lakeside trail.

Sort plumbing, electrical and maintenance supplies in conex. Numerous small and large
paint jobs are possible depending on weather.

There are many small projects not on this list, so we have projects for all ages.
Bring gloves and something to drink.

Coffee will be available. PIZZA AND COOKIES WILL BE PROVIDED.

Help make St. Therese's Camp the best that it can be!
Laith, mnwd Tricaads

AMCTIVITIES We are always looking for volunteers, and many projects do not require special skills or
superhuman strength. Come and enjoy our beautiful camp. If you are able to make it,
please reply to this email or text me so we can plan food accordingly.

If you would like to carpool, please reply to this email and | will work to get you paired
up with a driver.

If you have any questions, please give me a call or text.

. o Rich Owens
YT 232, 2wy
ks 907-229-9104 cell

www.slcak.com

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo
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